
Lektion 10  Mach doch Sport! (Urheile!)  

Huom! Otsikon keskimmäisen sanan pitäisi olla “doch“ eikä “dort“. 

Otsikossa näet kappaleen kielioppiasian imperatiivin. Yksikön 2. persoonan käskymuodon 

saat jättämällä tekijän (du) mukaan taivutetusta muodosta päätteen pois. Myös 

persoonapronomini jää pois. → (du) mach-(st) 

Yksikön 2. persoonan imperatiivin tunnus on-e, mutta se jää puhekielessä tavallisesti pois. 

Imperatiivi on näin sama kuin verbin vartalo. 

 (Zeile 1) Unter der Woche hat Tomi Aalto einen vollen Stundenplan. (Viikolla Tomi Aallolla 

on lukujärjestys täynnä.) Huomaa adjektiivin taivutus maskuliinin yksikön 

akkusatiivissa.  

(Zeilen 1-2) Er besucht Vorlesungen, studiert und geht zum Unisport. (Hän käy luennoilla, 

opiskelee ja käy yliopiston urheiluharjoituksissa.) ”Besuchen”-verbin kanssa ei käytetä 

mitään prepositiota, vaan substantiivi on akkusatiivissa. Monikon epämääräisellä 

muodolla ei ole artikkelia. 

(Zeilen 2-3) Aber auch am Wochenende ist sein Kalender ziemlich voll. (Mutta myös 

viikonloppuna on hänen kalenterinsa melko täynnä.) Huomaa prepositio ilmaisussa 

“viikonloppuna“. 

(Zeile 3) Denn auch dann treibt er Sport und trifft seine Freunde. (Sillä myös silloin hän 

harrastaa urheilua ja tapaa ystäviään.) Sano rivin 3 lause perfektissä.  

(Zeile 4) Komm schon, Nils! Das Training fängt bald an! (Tule jo, Nils! Harjoitukset alkavat 

pian.) Huomaa käskymuoto yksikön 2. persoonassa: (du) komm-(st). An/fangen ja beginnen 

ovat synonyymejä. 

(Zeile 5) Warte mal, ich bin gleich fertig! (=Odota, olen heti valmis!) Sanaa mal ei tarvitse 

aina kääntää, joskus –han, -hän tai –ppa, -ppä. Sana pehmentää käskymuotoa, kuten myös 

doch ja bitte. Huomaa käskymuoto yksikön 2. persoonassa: (du) warte-(st). Warte mal auf 

mich! (=Odota minua!) 

(Zeile 6) Es ist schön, dass du mitgekommen bist! Wir haben nie genug Spieler. (Kiva, että 

tulit mukaan. Meillä ei ole koskaan tarpeeksi pelaajia.) 

Huomaa verbin mit/kommen taivutus ja sanajärjestys sivulauseessa.  

(Zeile 7) Gerne! Aber vergiss nicht, dass ich nur ein paar Mal Unihockey gespielt habe. 

(Mielellään! Mutta älä unohda, että olen pelannut salibandyä vain pari kertaa.)  

Huomaa käskymuoto yksikön 2. persoonassa: (du) vergiss-(st).  



(Zeile 8) Du bist doch sportlich und fit. Sei einfach du selbst, das reicht. (Sinähän olet 

urheilullinen ja hyvässä kunnossa. Ole vain yksinkertaisesti oma itsesi, se riittää.) Huom! 

Olla-verbin käskymuoto yksikön ja monikon 2. persoonassa: sei (=ole) ja seid (=olkaa). 

 

(Zeile 9) Alles klar! Ich möchte jede Sportart gerne mal ausprobieren. (Asia selvä! Haluaisin 

mielellään kokeilla kerran jokaista urheilulajia.) 

Huomaa verbin paikat lauseessa. 

(Zeile 10) Ein anderer Spieler: Also Leute, nehmt eure Schläger und kommt 

her!  (Yksi toinen pelaaja: Siis ihmiset, ottakaa mailanne ja tulkaa tänne.) 

 

Vrt. hier ”täällä” ja her ”tänne”.  

Monikon toisen persoonan (ihr) käskymuoto muodostetaan jättämällä 

persoonapronomini pois. Verbin taivutus ei muutu. → (ihr) nehmt, (ihr) kommt 

 

(Zeile 10) Wir fangen an! (Me aloitamme!) Tarkista verbin an/fangen taivutus 

vahvojen verbien luettelosta s. 208. 

 

(Zeile 11) Nach dem Training duschen sie sich. Danach hat Nils noch einen Vorschlag für 

Tomi. (Harjoitusten jälkeen he käyvät suihkussa. Sen jälkeen Nilsillä on vielä yksi ehdotus 

Tomille.) 

Ich dusche mich. (Käyn suihkussa). Ich wasche mich. (Peseydyn.) Ich ziehe mich an. 

(Pukeudun.) Ich ziehe mich aus. (Riisuudun.) 

Prepositio nach vaatii datiivia: aus, bei, mit nach, seit, von, zu. Mitä nämä prepositiot 

tarkoittavat.  

(Zeile 12) Das hat mir richtig viel Spaß gemacht. (Se oli minusta tosi hauskaa.) 

(Zeile 13) Na, siehst du! Vielleicht hast du eine neue Sportart als Hobby gefunden? (No, 

siinäs näet. Löysit ehkä uuden urheilulajin harrastukseksi?) 

Huomaa adjektiivin taivutus die-sukuisen sanan kanssa. 

(Zeile 14) Kann sein… Wollen wir jetzt zusammen etwas trinken gehen? (Voi olla… 

Mennäänkö nyt yhdessä juomaan jotain?) Huomaa verbien paikat. 

(Zeile 15) Leider habe ich keine Zeit. Ich habe heute noch ein Fußballspiel. 

(Valitettavasti minulla ei ole aikaa. Minulla on tänään vielä yksi jalkapallo ottelu.)  

Milloin käytät kieltosanaa keine, ja milloin kein? Entä milloin kieltosanaa keinen? 

(Zeile 16) Echt? (Oikeesti?) 

(Zeile 17) Ja klar! Ich nehme an einem Turnier teil, … (Joo, tietysti. Osallistun yhteen 

turnaukseen…) 

Verbi teil/nehmen vaatii prepositiota an+datiivia. Miten lause kuuluu perfektissä? 



… und unsere Mannschaft braucht jeden Spieler. (… ja meidän joukkueemme tarvitsee 

jokaisen pelaajan.) 

Nominatiivi: jeder Spieler ja akkusatiivi: jeden Spieler. Entä datiivi? 

(Zeile 18) Und nach dem Spiel? Komm doch dann zu mir! (Entä pelin jälkeen? Tule sitten 

minun luokseni.) Huomaa datiivi “pelin jälkeen“.  

Prepositio zu vaatii datiivia.  

(Zeile 19) Gerne! Und übrigens Nils, morgen habe ich mein Parkour-Training. (Mielellään. 

Ja muuten Nils, huomenna minulla on parkour-harjoitukseni.) 

(Zeile 20) Ach so! Vielleicht kann ich wieder mitkommen! (Vai niin! Ehkä voin tulla taas 

mukaan!) 

(Zeile 22) Na dann, lauf schon los! Bis später! (No sitten, juokse jo! Nähdään myöhemmin!)  

Huomaa käskymuoto yksikön 2. persoonassa: (du) lauf-(st). Epäsäännöllisillä verbeillä 

yksikön vokaalimuutos jää pois:  a→ä (Fahr! / Du fährst) ja au→äu (Lauf! / Du läufst.) 

(Zeile 23) Bis dann! (Nähdään sitten!) 

Saksassa voidaan pyyntöä ja käskymuotoa ilmaista myös pelkällä infinitiivillä.  

 

 


